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	ПРОЛОГ

	 

	— Джесси, ты выйдешь за меня?

	От неожиданности у неё отвисла челюсть.

	Райан Эрнандес — правда делает ей предложение? Она смотрела на него: он стоял на колене в снегу в крошечном калифорнийском горном городке Уайлдпайнс, а мозг с трудом успевал осознать, что происходит.

	Вчера, ложась спать, она была просто счастлива, что они с Райаном и её сестрой Ханной остались живы после схватки с печально известным серийным убийцей по прозвищу Ночной Охотник. Причём эта встреча случилась всего через несколько часов после того, как они выяснили, кто убивал местных женщин-предпринимательниц. А теперь её парень на холодном горном утре стоит перед ней на колене, протягивает кольцо в маленькой чёрной коробочке и просит провести с ним всю жизнь.

	— Джесси, — нервно повторил он, — ты согласна?

	Она вдруг поняла, что молча уставилась на кольцо уже дольше, чем принято. Резко моргнула, приходя в себя.

	— Да! — выдохнула она, и на глазах выступили слёзы. — Конечно, да.

	Лицо Райана расплылось в широкой улыбке. Он поднялся, надел кольцо ей на палец и поцеловал — долго, не отрываясь. Она ответила ему с тем же пылом.

	— Я уже на секунду испугался, — тихо сказал он.

	— Прости, — взволнованно ответила она, и только теперь до неё по-настоящему дошло, что произошло. — Я просто на мгновение онемела. Я не ожидала… точно не после того дня, который у нас был. Мне нужно это уложить в голове. Дай минутку — и я превращусь в дрожащую от счастья желейную массу.

	— Вы там идёте? — крикнул из домика Сэм. — Завтрак остывает!

	На секунду Джесси забыла, что они не одни. Помимо Ханны, которая всё ещё спала внутри, прошлой ночью к ним присоединились маршалы США Сэмюэл Мейсон и Томас Андерсон. Обоих прислали, чтобы сегодня сопроводить их обратно в Лос-Анджелес. После этого она и её семья лишатся федеральной защиты — да она им теперь и не нужна, раз Ночной Охотник мёртв.

	Перед глазами на миг вспыхнуло, как именно погиб Ночной Охотник, но Джесси решительно вытолкнула эту картину из головы. Не о том ей хотелось думать в такую минуту.

	— Сейчас будем! — крикнула она Сэму и снова повернулась к Райану. — Это невероятно. Правда невероятно. Но можно мне попросить кое-что странное?

	— После моей просьбы это звучит справедливо, — сказал Райан.

	— Ты не против, если мы пока никому не скажем? — спросила она. Увидев, как он слегка помрачнел, Джесси торопливо продолжила: — Я понимаю: хочется прокричать это всему миру, и мне тоже. Но ты же знаешь, в ближайшие дни нас ждёт куча разборов в управлении и интервью для прессы. Если люди увидят на моём пальце кольцо, это только добавит сложных вопросов. Хотя бы ненадолго я хочу, чтобы это было только нашим — тем, чего никто больше не сможет отнять. Что скажешь?

	Его хмурость смягчилась, когда он понял её доводы — или хотя бы те, которые она была готова озвучить прямо сейчас.

	— Конечно, — сказал он. — Понимаю. Расскажем, когда вся эта дурь уляжется.

	— Спасибо, — ответила она с облегчением.

	— Значит, тебе придётся сделать то же, что и мне всю последнюю неделю.

	— Это что? — удивилась она.

	— Спрятать, — сказал он, закрывая коробочку и протягивая её ей. — Надеюсь, ты будешь нервничать меньше, чем я.

	— Большой, сильный Райан Эрнандес нервничал, держа маленькую коробочку? — игриво сказала она. — Как мило!

	—Похоже, это первый раз, когда ты официально дразнишь меня как свою невесту.

	—Поверь мне, — заверила она, — не последний.

	 

	*

	 

	Маршал Сэм Мейсон вёз их обратно в большом чёрном внедорожнике Службы, а маршал Том Андерсон ехал следом на арендованной машине. Ханна, которую пришлось пугать тем, что на неё выльют воду, чтобы она встала с постели, уснула почти сразу, как только внедорожник покатил по извилистой горной дороге от Уайлдпайнса обратно к шоссе.

	Сэм включил радио — какой-то лос-анджелесский канал спокойного джаза. Во время выпуска новостей ведущий зачитал свежие сводки. Первая история была о нынешней зарубежной поездке президента. Вторая оказалась куда ближе к дому.

	«А в местных новостях: знаменитый криминальный профайлер Джесси Хант снова отличилась. Вчера ночью в небольшом городке Уайлдпайнс округа Риверсайд она вместе с детективом полиции Лос-Анджелеса Райаном Эрнандесом обезвредила одного из самых печально известных серийных убийц в истории Америки. Подлинная личность человека, большинству известного как Ночной Охотник, пока не установлена и, возможно, так и останется неизвестной. По словам источников, убийца выжег себе отпечатки пальцев и заменил собственные зубы. Ночной Охотник не прольёт свет на своё настоящее имя, поскольку был убит при задержании».

	Ведущий продолжал, но Джесси перестала его слушать. Фраза «был убит при задержании» формально была верной, но совсем не передавала того, что произошло прошлой ночью. Правда заключалась в том, что её сводная сестра, Ханна Дорси, хладнокровно застрелила Ночного Охотника, когда он был безоружен и уже в наручниках. Хуже того — она, похоже, ни капли об этом не жалела.

	Пожилая женщина, которую Ночной Охотник взял в заложницы, — лавочница по имени Мод, — прикрыла Ханну, заявив, что та стреляла в целях самообороны. Никто ей не возразил, и полиция, кажется, удовлетворилась таким объяснением. Но от этого оно не стало правдой. Её сестра совершила убийство. Им придётся признать этот факт и разбираться с любыми последствиями, которые он принесёт.

	С этим грузом на плечах Джесси невольно задумалась, не ошиблась ли, приняв предложение Райана. Сейчас ли время? Ханна находилась в шатком психологическом состоянии — пусть и не в юридически уязвимом. Сам Райан всё ещё восстанавливался — и физически, и душевно — после нападения, из-за которого прошлым летом он впал в кому. А безумие, с которым им всем придётся столкнуться после дела Ночного Охотника, раздавит их. Может, сейчас не самый подходящий момент для помолвки.

	Она повернулась к Райану, раздумывая, как бы позже осторожно завести этот разговор, и с удивлением увидела, что он тоже спит. Вдруг она почувствовала усталость. Тяжесть последних дней была колоссальной, и теперь, когда хотя бы часть её спала, Джесси поняла, что уже не в силах удерживать ту адреналиновую собранность, которая помогала ей держаться до сих пор.

	Она позволила векам сомкнуться. Резкий поворот заставил её открыть глаза — и то с усилием. Но через несколько секунд они снова закрылись, и она провалилась в сон.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Десять дней спустя

	 

	Все уже легли спать; все, кроме Джиллиан, разумеется.

	Как обычно, пока остальные домочадцы спали, Джиллиан Фэйхи неспешно возилась по дому, дожидаясь, когда её наконец начнёт клонить в сон. Было уже за час ночи, а она всё равно чувствовала себя совершенно бодрой. Телевизор не помог. Как и чтение или вязание.

	Несмотря на терапию, медитации и таблетки, она по-прежнему мучилась бессонницей. Часто она засыпала лишь в два или три часа ночи — чтобы уже в шесть снова подскочить и собрать всех к новому дню. Так продолжалось уже несколько месяцев. Сегодня было хуже обычного, потому что её муж, Саймон, уехал в деловую поездку.

	Джиллиан вышла из гостиной, где разглядывала коллекцию семейных фотографий в рамках, прошла игровую, музыкальную и общую комнаты и наконец оказалась на кухне. Есть ей особо не хотелось, но она подумала, что поиски в холодильнике просроченной еды или испортившихся остатков займут её хоть на какое-то время. Возможно, она даже переберёт маленькую кладовую.

	Она как раз вытаскивала из холодильника несколько подозрительных пластиковых контейнеров, когда услышала что-то. Этот звук она узнала сразу. Верёвочно-цепочный шнур одного из зонтов над столами на задней террасе бился о стойку, издавая раздражающий лязг.

	Она поставила контейнеры на центральный кухонный остров, перед подставкой для ножей, и направилась туда, стараясь сдержать раздражение. Сколько раз она просила людей как следует закреплять эти цепочки именно затем, чтобы такого не было? Почти как скрежет ногтей по школьной доске. Когда она устраивала мероприятия на террасе, предотвратить «лязг цепочки», как она это называла, было жизненно важно — иначе гости уходили в дом, лишь бы спрятаться от этого звука.

	Подойдя к раздвижной двери на задний двор, она включила свет на террасе. Так и есть: цепочка на среднем из трёх столов болталась и лязгала вовсю. Она поспешила наружу, чтобы её закрепить. Возни оказалось больше обычного: в завывающем ветре цепь то ускользала, то отскакивала, словно дразня её. К счастью, на ней были тёплые домашние штаны и кофта, а длинные чёрные волосы она стянула в хвост.

	Наконец закрепив цепочку, Джиллиан вернулась в дом и заперла раздвижную стеклянную дверь. Уснуть теперь не было никакой надежды, и она вернулась на кухню, смирившись с тем, что час потратит на перекладывание запасов в кладовой.

	Но, снова войдя на кухню, она заметила кое-что странное. Пластиковые контейнеры больше не лежали там, где она была уверена, что их оставила: на острове, перед подставкой для ножей. Или она переставила их и забыла? Может, недосып уже играл с ней злые шутки. Ей было всего тридцать один, но она читала, что лишение сна может вызывать самые разные психологические эффекты, включая галлюцинации.

	Не желая идти по этой тропинке, она отогнала мысль и направилась к маленькой кладовой, чтобы заняться скучным делом. Решила начать с полок и выбрала верхнюю, в глубине, где стояли все консервы. Первый шаг — понять, что уже просрочено.

	Она только шагнула в кладовую, как почувствовала сильный толчок в спину. Удар впечатал её в заднюю стену, и несколько банок посыпались сверху прямо на неё. Обернувшись, она увидела, что не одна. Кто-то в шапке, закрывающей лицо, с узкими прорезями для глаз, носа и рта, захлопнул дверь и уставился на неё ледяным взглядом. Непрошеный гость держал длинный разделочный нож, похожий на её собственный.

	Понадобилась секунда, чтобы шок и недоумение уступили место страху. Но как только это случилось, она раскрыла рот, чтобы закричать. Крупный незнакомец уже полоснул её по шее. Звук, который вырвался наружу, был скорее хриплым шипением, чем криком. Она ощутила жгучий укол, а затем — огонь. Подняв руки к горлу, она увидела, как кровь бьёт струёй из боковой части шеи, заливая стоящие рядом коробки с хлопьями. И всё же она оставалась в сознании. Где-то за громадой страха, внезапно заслонившей собой всё, поднялась мысль. До неё дошло: нападавший перерезал ей голосовые связки.

	Он двинулся на неё, и что-то в мозгу подсказало: это мужчина. Она вытянула руки, пытаясь защититься, но он с неожиданной силой отбросил их вниз. Она подумала, что он снова метит в шею, однако вместо этого он взмахнул ножом и ударил по левому бедру — чуть ниже паха. Она снова попыталась закричать, когда боль рикошетом разнеслась по телу, но не смогла издать ни звука.

	Она споткнулась и качнулась вправо, ударилась о другой стеллаж и осела на пол. На неё свалилось ещё несколько упаковок, но она едва это заметила. Шею жгло огнём, а нога, из которой хлестала кровь, пульсировала болью. Она не понимала, что болит сильнее.

	Она из последних сил цеплялась за сознание, пока человек в маске приближался. Её дезориентация снова уступила место ужасу. Она попыталась открыть рот, чтобы закричать ещё раз, но тело не выполняло команд. В отчаянии она попробовала дотянуться до большой консервной банки с супом — надеялась с размаху опустить её на ботинок нападавшего. Но пальцы так и не сомкнулись на металле.

	Ей удалось вяло приподнять голову и взглянуть на мужчину, нависшего над ней. Он снял маску. Она изо всех сил пыталась сфокусироваться, но это давалось с трудом. Он наклонился ближе, пристально вглядываясь ей в глаза. И потом, в последней осознанной мысли перед смертью, она поняла кое-что.

	Я его узнаю.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Джесси села у третьего окна в зоне для посетителей и стала ждать. Пластиковый стул был прикручен к полу. На стене рядом с окном висел проводной телефон.

	По ту сторону стекла находились двое помощников шерифа. Один стоял у двери со стороны заключённых. Другой то и дело ходил взад-вперёд за спинами заключённых, и его взгляд непрерывно скользил по залу, выискивая любое неожиданное движение. Джесси глянула влево и вправо, пытаясь разглядеть заключённых по соседству, но перегородки были высотой примерно в метр восемьдесят, так что это оказалось невозможно. Оставалось смотреть на дверь и ждать, когда приведут заключённую.

	Она много раз бывала в исправительном комплексе «Твин Тауэрс». Но в Здание медицинской службы и его печально известное Женское судебно-психиатрическое отделение для стационарных пациенток она пришла впервые. Ей было неприятно здесь находиться, но выбора не оставалось. Женщина, которую держали в этой психиатрической тюрьме, будто бы обладала внутренней информацией о перемещениях и планах серийного убийцы, находящегося на свободе, — и при этом она никогда с ним не встречалась. Если Джесси хотела понять, как такое возможно, ей пришлось бы поговорить с ней, даже несмотря на то, что эта женщина, Андреа «Энди» Робинсон, когда-то пыталась её убить.

	Пока она ждала, мысли унеслись к тому, как прошли последние десять дней. Чтобы прийти в себя после столкновения с Ночным Охотником, она взяла короткий отпуск в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе, где вела еженедельный семинар по криминальному профайлингу. Она также сообщила полиции Лос-Анджелеса, что по той же причине временно не сможет консультировать. Сегодня отпуск закончился.

	Ей бы пригодилось ещё немного времени, но она не была уверена, что это что-то изменило бы. Ханна, несмотря на несколько сеансов телетерапии с доктором Леммоном за последние дни, так и не сказала ни слова о том, что застрелила серийного убийцу в Уайлдпайнс.

	Райан, казалось, держался лучше неё, но Джесси всё равно чувствовала: ему нелегко. Хотя он сыграл ключевую роль в том, чтобы остановить Ночного Охотника, она знала, что он всё ещё винит себя в нескольких смертях, случившихся из-за того, что в первый раз, когда у него был шанс остановить его, он оцепенел.

	Джесси казалось, что по сравнению с ними она справляется неплохо, но ей не хотелось себя обманывать. Если у неё и правда всё так хорошо, почему она добиралась сюда полторы недели — чтобы наконец поговорить с человеком, к которому следовало прийти в тот же день, когда она вернулась из гор? Может, она держится не так уверенно, как ей хочется думать.

	Но тут она поймала своё отражение в стекле. Учитывая всё, через что ей пришлось пройти в последнее время, она решила, что выглядит вполне прилично для женщины, у которой скоро тридцать первый день рождения. Каштановые волосы лежали чуть ниже плеч. Зелёные глаза были ясными и внимательными. А большую часть оплачиваемого отпуска в университете она потратила на тренировки, надеясь не дать своей спортивной фигуре — при росте метр семьдесят восемь — развалиться.

	Дверь распахнулась, и она невольно выпрямилась. Вошёл охранник, за ним — кто-то, кого она пока не видела. Потом охранник шагнул в сторону, и обзор открылся. Это была Энди.

	На краткий миг Джесси накрыла паника. Всё-таки перед ней была женщина, которая отравила её во время девичника с кино в её особняке в Хэнкок-парке. И это была их первая встреча на таком близком расстоянии с тех пор, как Джесси давала показания на суде по делу Энди.

	Джесси понимала: в шаге от них — четверо помощников шерифа, а между ними ещё и перегородка, так что ей ничто не угрожает. Но тревога всё равно никуда не делась. И всё же ей нужно было выяснить, что знает Энди, поэтому она подавила острое желание просто встать и уйти. Вместо этого Джесси глубоко вдохнула и постаралась спрятать нервозность, приняв самый скучающий вид.

	Энди излучала безмятежное спокойствие — то самое, которое Джесси отчаянно пыталась изобразить. На ней была положенная форма для заключённых с отметкой о психическом расстройстве: жёлтая рубашка и свободные синие брюки. Светлые волосы отросли чуть длиннее, чем семь месяцев назад, когда они разговаривали по видеосвязи, но всё равно были куда короче, чем на воле. Макияжа не было, но поскольку в свои «клубные» времена она и так красилась мало, разницы почти не замечалось. Более того, хотя свой тридцать четвёртый день рождения она отметила за решёткой, выглядела она поразительно собранной.

	Красота у неё была неброская — та, что в начале помогла ей казаться безобидной. Почти все черты были приятными, но не цепляющимися за память. Почти — потому что исключением оставались глаза. Ярко-голубые, они сияли тем, что Джесси поначалу приняла за обаятельную игривость. Но на деле эта искорка говорила о куда более тёмном — о злонамеренности, которую Джесси по глупости не разглядела в их прежних, вроде бы дружеских разговорах.

	Энди села напротив и улыбнулась так, будто её вообще ничего не заботит; словно она устроилась попить кофе и поболтать со старой подругой. Она подняла телефон на своей стороне перегородки и ждала. Джесси снова потянуло просто встать и уйти. Но она проглотила этот порыв вместе с тяжёлым глотком и взяла трубку у себя.

	— Я не была уверена, что ты придёшь, — сказала Энди.

	— Я и не собиралась, — ответила Джесси. — Но решила, что стоит дать тебе возможность объясниться.

	— Объясниться — в чём именно?

	Джесси поняла: лёгкой прогулки не будет.

	— Объясни, откуда ты знала, что Ночной Охотник попытается добраться до меня через Кэтрин Джентри, — сказала Джесси, хотя не сомневалась, что Энди и так всё понимает.

	Кэт Джентри — частный детектив и лучшая подруга Джесси — накануне нападения Ночного Охотника получила от Энди звонок за счёт вызываемого абонента: Энди предупредила, что он попытается ею манипулировать, чтобы выйти на Джесси. Она оказалась права.

	— Назовём это женской интуицией, — с тонкой улыбкой сказала Энди. Джесси отказалась играть в эти игры.

	— Понятно, — отозвалась она. — Ну что ж, тогда я могу вернуться к капитану Декеру и сказать, что сделала всё, что положено, но единственное, что у меня для него есть, — это женская интуиция. Значит, на этом всё.

	Энди понимающе кивнула.

	— Ах да, как там Рой Декер в последнее время? — спросила она. — Полагаю, неплохо — особенно после того, как департамент увеличил ему бюджет на подразделение Специальной секции по убийствам.

	Джесси сделала вид, что не удивлена тем, как много Энди, похоже, знает о внутренних механизмах бюджетного процесса полиции Лос-Анджелеса, и попыталась увести разговор в нужную сторону.

	— Вижу, ты неплохо ориентируешься в том, что происходит в ССУ. Не хочешь рассказать, откуда у тебя эта информация?

	— С удовольствием, — ответила Энди. — Но сначала: как ты? Насколько я понимаю, во время вашей последней встречи с Ночным Охотником было довольно… стрёмно. Спишь нормально? Надеюсь, без серьёзных последствий — ни эмоциональных, ни физических?

	— Я пришла не болтать, Энди, — сказала Джесси; голос у неё звучал ровнее, чем мысли. — Если тебе нечего предложить, кроме своей интуиции, я пойду. У меня дел по горло.

	— Так я и слышала, — сказала Энди, явно забавляясь. — Между воспитанием девочки-подростка, заботой о своём раненом возлюбленном и жонглированием преподаванием и консультационными подработками — удивительно, что ты вообще ещё функционируешь.

	— Я знала, что это пустая трата времени, — сказала Джесси, начиная подниматься.

	— Погоди, — Энди прозвучала чуть живее, чем прежде. — Обещаю, я тебе скажу. Просто надеялась, что мы немного наверстаем упущенное, прежде чем перейдём к делу.

	— Я ничего не собираюсь рассказывать тебе о своей жизни, — упрямо повторила Джесси, всё ещё стоя.

	— Ладно. Тогда окажи мне маленькую любезность: дай мне пару минут рассказать о своей. Мне кажется, то, чем я хочу поделиться, будет понятнее в контексте.

	Джесси знала: Андреа Робинсон, сама признававшаяся в нарциссизме, рано или поздно потребует рассказать свою тюремную историю страданий. Это всегда было лишь вопросом времени. Джесси подозревала, что именно ради этого она и позвонила Кэт, чтобы намекнуть ей на Ночного Охотника; что её загадочное предупреждение было всего лишь наживкой, чтобы вытянуть Джесси на личную встречу. Но единственный способ убедиться — дать этому немного развиться.

	— Давай, — сказала она, снова садясь. — У тебя две минуты. Потом либо начинаешь выкладывать, либо я выхожу вон в ту дверь.

	— Целая жизнь, сведённая к двум минутам, — произнесла Энди, театрально изображая глубокую скорбь. — Похоже, вот до чего дошло.

	— Винить некого, кроме тебя самой, — напомнила Джесси. — К тому же, похоже, ты тут неплохо устроилась. Я не вижу никаких видимых шрамов.

	Энди снисходительно улыбнулась, будто Джесси и впрямь не могла понять невидимые шрамы, которые носила она.

	— Верно, — уступила она. — И это часть того, о чём я хотела с тобой поговорить. Видишь ли, одна из главных причин, почему мне удалось удержаться на плаву в этом месте, как ни странно, парадоксальна. Я убедила здешних психов, что я психованнее их. Время от времени я без всякой причины ору так, будто меня режут. Я накинулась на самую жестокую заключённую на этаже — избила её до полусмерти пластиковым лотком для обеда, — чтобы все поняли: со мной лучше не связываться. Она ничем меня не спровоцировала, но я знала: если я скажу охране, что это она на меня напала, а я лишь защищалась, они поверят мне, а не ей. Так и вышло.

	— Похоже, ты отлично приспособилась к новой среде, — заметила Джесси, одновременно впечатлённая и встревоженная.

	— Я держусь, как могу, — поправила Энди. — Я стараюсь никогда не ссориться с охраной. Хожу на все обязательные сеансы терапии. Принимаю все назначенные лекарства. Врачи говорят, что у меня всё прекрасно.

	— А у тебя на самом деле всё прекрасно? — возразила Джесси. — По-моему, ты просто играешь роль.

	— Конечно, я играю роль. А ты меня за это осудишь? Мне нужно выжить в этом учреждении любым способом. Если для этого придётся заставить других заключённых немного меня бояться — так тому и быть. Здесь полно женщин, которые ругаются вслух с воображаемыми врагами, а иногда и с воображаемыми друзьями. Одна заключённая начала выдирать другой волосы, утверждая, что они кишат змеями. Мне нужно себя защищать, Джесси. И потом, возможно, я и веду игру с другими узницами, но не с охраной и не с медперсоналом. Сомневаюсь, что ты вела бы себя иначе, окажись ты по другую сторону этого стекла.

	Джесси сделала вид, что её не ужаснуло описание здешней повседневной жизни. Она не хотела давать Энди то преимущество, которое даёт осознание, что сумела её шокировать.

	— Прости, если я немного сомневаюсь, насколько откровенна ты с теми, кто тебя лечит, — ровно сказала она. — Я видела, как мастерски ты умеешь манипулировать людьми — даже теми, кого специально обучают это распознавать.

	Ей было больно произносить вслух, что её тогда так легко обвели вокруг пальца, но это был упреждающий ход. Признание того, как Энди сыграла на ней в прошлом, лишало это оружие силы — того, чем можно было бы её попрекать. Энди едва заметно улыбнулась, словно была впечатлена этой скромностью.

	— Это подводит меня ко второй причине, почему я попросила вас прийти, — сказала она, — не считая описания тюремных бедствий.

	— Ну вот, сейчас и второе дно вскроется, — объявила Джесси, чувствуя, что Андреа Робинсон наконец-то подходит к тому месту, куда с самого начала и вела разговор.

	Энди слегка поморщилась от её сарказма, глаза на миг сверкнули. Но она быстро взяла себя в руки. Джесси мысленно отметила это.

	— Я всего лишь хотела сказать, — спокойно произнесла Энди, — что если вы думаете, будто я тут пускаю врачам пыль в глаза, может, меня стоит перевести туда, где лучше умеют иметь дело с такими, как я.

	Джесси прищурилась, внимательно изучая её.

	— Что именно ты хочешь сказать? — спросила она. — Хватит игр, выкладывай уже.

	— Ладно, карты на стол, — ответила Энди. — Это место предназначено для краткосрочного содержания заключённых с психическими расстройствами; кратко-срочного, то есть не больше года. Сюда каждый день завозят новых женщин, часто по мелким статьям, потом накачивают лекарствами ровно настолько, чтобы выпустить, когда срок отбудут, и отправляют обратно в общество. Только не меня — я тут уже больше года, и никаких признаков скорого перевода.

	— Может, обслуживание убийцы — не их главный приоритет, — заметила Джесси.

	— Возможно, — согласилась Энди. — Но я не прошу сократить срок и не мечтаю о тюрьме-санатории. Мне положено несколько учреждений с максимальным уровнем безопасности, с жёстким режимом. Я говорю о местах, где заключённые не швыряются друг в друга собственным дерьмом, а если и швыряются, то это убирают чаще, чем раз в двадцать четыре часа. Не думаю, что прошу невозможного, Джесси. И я надеюсь, что к просьбе прислушаются, если её сопроводит доброе слово от женщины, которую я якобы отравила.

	— Это не «якобы», Энди. Тебя осудили.

	— Уела, — сказала Энди. — Так что скажете?

	Джесси понимала: начался торг. Андреа Робинсон не рассчитывала, что та поддержит перевод из чистого великодушия. Взамен нужно было предложить нечто ценное. Ради этого, собственно, и затевался весь разговор.

	— Я всё ещё не понимаю, — сказала Джесси. — Ты вообще предлагаешь мне что-то стоящее, чтобы я поддержала твой перевод в другое учреждение?

	— Если бы предлагала, — задумчиво протянула Энди, — что бы вы сказали?

	— Сказала бы: смотря что.

	— Смотря что именно? — спросила Энди с кривой улыбкой, прекрасно понимая, что наживка сработала.

	— Смотря насколько надёжно это другое место и, что важнее, что ты можешь предложить.

	Улыбка Энди стала шире.

	— Тогда, похоже, мы пока в тупике, — сказала она. — Возможно, вам просто нужно немного пожить с мыслью о том, чтобы помочь мне добиться этого перевода. Если вы дадите слово, что сделаете это, я обещаю поделиться сведениями куда более ценными, чем то, откуда я знала, что задумал Ночной Охотник.

	Джесси уставилась на неё, отлично понимая, что её ведут. И всё же она не могла отрицать: Энди каким-то образом сумела предугадать, что серийный убийца попытается сыграть именно на Кэт, а не на ком-то ещё. Может, узнать, откуда она это знала, действительно стоит письма в поддержку перевода.

	— Скажу прямо, — твёрдо произнесла она. — Если я напишу для тебя письмо, я отправлю его только если сочту информацию, которой ты поделишься, стоящей. И письмо от меня не гарантирует перевода. Я не принимаю таких решений. Мы ясно понимаем друг друга?

	— Яснее некуда, — сказала Энди, сияя. — Буду ждать вашего решения, затаив дыхание.

	Она повесила трубку, не добавив ни слова, встала и дала понять охраннику, что готова вернуться в камеру. Когда её вывели из комнаты, Джесси осталась смотреть на пустое место за стеклянной перегородкой и гадать, не совершила ли только что ужасную ошибку.

	Она решила поговорить с единственным человеком, который мог бы знать ответ.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Кэт уже ждала.

	Когда Джесси вошла в кофейню в центре города, где они так часто встречались, подруга уже сидела за столиком в дальнем углу, подальше от чужих ушей. Увидев Джесси, она махнула ей и подняла напиток, который купила для неё.

	Джесси направилась туда, лавируя между утренней публикой: в основном люди сидели поодиночке, сгорбившись над ноутбуками. Кэт поднялась ей навстречу в своей обычной рабочей форме — джинсы, простая рубашка и коричневая кожаная куртка.

	Как всегда, её грязновато-русые волосы были стянуты в хвост. Если посетители не замечали длинный вертикальный шрам под левым глазом — след от самодельной бомбы, — ничто не выдавало бы в ней бывшего рейнджера армии США, служившего в Афганистане.

	Подходя, Джесси с трудом верила, что меньше двух лет назад, когда Кэт заведовала охраной в психиатрической тюрьме для мужчин, они постоянно были по разные стороны баррикад. А теперь стали лучшими подругами — несмотря на несколько недавних, очень тяжёлых периодов.

	— Сколько я тебе должна за кофе? — спросила Джесси, усаживаясь.

	— Нисколько, за мой счёт, — сказала Кэт. — Сегодня утром мне внесли неплохой аванс, так что я при деньгах.

	— Спасибо, — сказала Джесси. — И что за дело так развязало тебе руки?

	— Да вообще-то скукотища. Владелец бухгалтерской фирмы обнаружил, что пропало около тридцати семи тысяч. Он думает, кто-то из сотрудников понемногу подворовывает из клиентских платежей, но понятия не имеет кто, так что никому там не доверяет расследование. Тут и появляется Кэтрин Джентри, частный детектив. Он вывалил на меня гору документов — возможно, ответ где-то в них.

	— Не знала, что ты берёшься за дела по финансовым махинациям, — сказала Джесси. — Когда ты успела начать?

	— Сегодня утром, когда услышала, какой аванс он готов дать. Решила — разберусь по ходу дела.

	Джесси не удержалась и рассмеялась.

	— Надеюсь, у тебя получится.

	— Я абсолютно уверена, — сказала Кэт без особой уверенности. — Но мы здесь не для этого. Ты говорила, хочешь обсудить со мной Энди Робинсон. Что она натворила на этот раз?

	— Вообще-то ничего, — ответила Джесси, сделав глоток кофе. — Она сделала мне предложение, от которого я не уверена, что смогу отказаться.

	— Какое?

	— Помнишь, ты рассказывала, что в ту ночь она ни с того ни с сего позвонила тебе и предупредила: Ночной Охотник использует тебя, чтобы добраться до меня?

	— Конечно, — сказала Кэт. — И именно это он и сделал, когда подбросил в машину в автосалоне бумажку с адресом — там, где он был уверен, что её рано или поздно найдут. Он знал, что я поеду по этому адресу, замечу здание напротив с трупом и позвоню тебе. Поэтому он и напихал туда прослушку. И я, как идиотка, сделала ровно то, что он рассчитывал, — и вывела его на вас, когда вы прятались.

	— Не кори себя, — сказала Джесси. — Любой бы попался. Меня больше интересует, откуда она знала. Она пообещала рассказать, если я напишу письмо в поддержку её перевода в другое учреждение.

	— Ты же не собираешься этого делать, правда? — недоверчиво спросила Кэт.

	— Я об этом думаю, — призналась Джесси. — Если у неё есть канал информации, который может оказаться ценным, я не могу просто закрыть на это глаза. К тому же куда бы её ни перевели, там будет не менее надёжно, чем в «Твин Тауэрс», а может, и ещё надёжнее.

	Кэт понимающе кивнула, но было видно: она сомневается.

	— Ты правда хочешь снова открыть для неё дверь и вернуться к общению с этой женщиной? Она же пыталась тебя убить. И по тому, как она разговаривала со мной в ту ночь, похоже, она зациклена на тебе совсем нездорово. С учётом того, что и у Ханны, и у Райана сейчас восстановление, это выглядит лишней обузой.

	Кэт была права. Кэт даже не знала, что Ханна выстрелила в Ночного Охотника, и так считала девчонку проблемной. И хотя физически Райану становилось лучше, эмоционально он всё ещё не справлялся.

	—Это немало, — признала она, — и это ещё даже не считая помолв—

	Она оборвала себя на полуслове, сообразив, что не должна упоминать предложение Райана; ведь именно она настаивала на секретности. Почувствовав, как у неё краснеют щёки и учащается сердцебиение, она отчаянно попыталась придумать другое слово вместо того, которое уже начала произносить. Но, взглянув на Кэт, поняла: всё бесполезно. У подруги глаза были распахнуты, а рот приоткрыт.

	—Ты помолвлена? — потребовала она.

	—Я не говорила, что я—

	—Ещё как говорила, — радостно перебила Кэт. — Даже не пытайся отыграть назад. Ты, чёрт возьми, помолвлена.

	—Тише, — прошептала Джесси, испытывая странную панику. — Да, я помолвлена. Но это должно оставаться тайной. Райан взорвётся, если узнает, что я кому-то сказала, а он — нет.

	—Почему он не может никому сказать? — озадаченно спросила Кэт.

	Джесси вздохнула, раздражённая собственной неловкостью.

	—Потому что я попросила его не говорить.

	—Почему? — ошарашенно переспросила Кэт.

	—Я… я просто хотела хоть какой-то островок личного. Он сделал мне предложение утром после стычки с Ночным Охотником. Я переживала за Ханну. Я переживала за него. И я знала: если я приду на наши разборы и в медиа с кольцом на пальце, все будут смотреть только на это. Поэтому я заставила его пообещать, что он ничего не скажет, пока вся эта безумная история не уляжется.

	—Она всё ещё не улеглась? — спросила Кэт.

	—Отчасти улеглась. Но ты же знаешь, как у нас: ничто никогда не успокаивается до конца. И я начала думать, такая ли уж это хорошая идея — наваливать свадьбу поверх всего хаоса в нашей жизни прямо сейчас.

	—То есть ты сомневаешься? — спросила Кэт.

	—Нет. Не в нём. Не в нас. Просто в последнее время у меня всё вверх дном. Думаю, может быть, сейчас просто неподходящее время.

	Несколько минут они молча сидели, потягивая напитки.

	—Мне хотя бы можно тебя поздравить? — спросила Кэт. — Твой крутой бойфренд — точнее, жених — хочет состариться вместе с тобой. Уже одно это заслуживает поздравлений.

	—Конечно. Да. Спасибо, — сказала Джесси. — Только, пожалуйста, никому ни слова; не раньше, чем я буду готова.

	—Ни звука, — сказала Кэт, изображая, как «запирает» губы, потом наклонилась ближе и прошептала: — А можно хотя бы на кольцо посмотреть?

	Джесси невольно улыбнулась. Кольцо должно было лежать в сейфе дома, но почему-то она таскала его с собой повсюду. Она достала из кармана коробочку и открыла её.

	—Какая красота, — восхитилась Кэт. — Для зарплаты полицейского — очень даже впечатляет. Надевай.

	Джесси сделала это с меньшим сопротивлением, чем считала бы уместным. Пришлось признать: смотрится — и ощущается — оно хорошо. Кэт уставилась на неё строгим взглядом.

	—Надеюсь, вы скоро с этим разберётесь, — сказала она, — потому что люди должны видеть этот камень у тебя на пальце. Держать такую штуку в тени — преступление.

	—Постараюсь, — сказала Джесси, снова покраснев.

	Прежде чем Кэт успела засыпать её новыми вопросами, у Джесси зазвонил телефон. Это был капитан Декер.

	—Я думала, ты в отпуске, — сказала Кэт, глядя на экран.

	—Он закончился сегодня, — сказала Джесси. — Похоже, он тянул сколько мог.

	Она ответила. Едва успела вымолвить слово, как Декер заговорил.

	—Хант, хорошо, что ты снова на службе, — срочно сказал он. — Ты нам нужна.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Через десять минут Джесси была в Центральном участке Лос-Анджелесского управления полиции в даунтауне.

	Райан ждал её, когда она въехала в подземный паркинг. Подходя к ней, она отметила, что хромота после комы прошлым летом почти исчезла. При его полном росте — метр восемьдесят три — он снова обретал внушительную стать. И пусть до прежних, до госпитализации, девяноста килограммов мышц ему было ещё далеко, при ежедневных изнурительных тренировках он уверенно шёл к этому. К счастью, его привычные чёрные волосы и добрые карие глаза не изменились нисколько.

	—Что случилось? — тревожно спросил он, как только она вышла из машины.

	—Ничего, — солгала она. — А что?

	—Когда ты написала мне и попросила встретиться здесь внизу до разговора с Деккером, я уже начал волноваться.  

	—Прости, — сказала она. — Я не хотела тебя пугать. Просто хотела заранее обсудить, как мы будем вести себя насчёт помолвки, прежде чем поднимемся туда.  

	—По-моему, всё довольно просто, — пожал он плечами. — Делаем вид, что ничего не изменилось. Не понимаю, с какой стати это вообще всплывёт.  

	Хотя голос у него был спокойный и уступчивый, Джесси почувствовала: тайна начинает его тяготить. Как бы она ни понимала его — особенно теперь, когда сама нечаянно проговорилась Кэт, — она стояла на своём.  

	—Ладно, звучит нормально.  

	Райан с любопытством наклонил голову.  

	—Ради этого тебе не нужно было тащить меня сюда. Секретность и так была нашей стандартной процедурой. Так зачем я на самом деле здесь, Джесси Хант?  

	Она хихикнула, несмотря на нервозность. Он и правда знал её слишком хорошо.  

	—Я просто не уверена, что мне стоит браться за это дело, каким бы оно ни было. Деккер тебе что-нибудь о нём говорил?  

	—Нет. Только что оно крупное. Он считает, что это идеальный шанс дать старт новому, улучшенному Отделу особых расследований убийств. А почему ты не хочешь браться?  

	Джесси попыталась подобрать слова, чтобы начать разговор, который неизбежно будет неприятным.  

	—Просто слишком многое навалилось, — наконец сказала она. — Я уже отменила один семинар в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе из-за отпуска. Я очень переживаю за Ханну. Она до сих пор не рассказала доктору Леммону, что на самом деле случилось там, в Уайлдпайнс. И я понимаю, что ты идёшь на поправку и снова в строю, но мы оба знаем: тебя всё ещё не отпускает то, что произошло с Трембли. Будто на спине у тебя висит невидимая наковальня, и ты упрямо отказываешься её сбросить.  

	Райан улыбнулся — горько и тепло одновременно. Джесси видела, как он изо всех сил старается скрыть, насколько по-прежнему винит себя в смерти детектива Алана Трембли, погибшего от руки Ночного Охотника, когда они с Райаном работали напарниками.  

	—Мне нравится, что ты обо мне заботишься, — мягко сказал он. — Но поверь, я с этим разбираюсь. Я справлюсь. И я понимаю твои сомнения из-за ситуации с Ханной. Но мир не остановится только потому, что нам сейчас тяжело. Конечно, я поддержу тебя в любом решении, но, по-моему, большое дело сейчас может пойти тебе на пользу.  

	Джесси знала: он действительно поддержит её, что бы она ни решила. Но по нему было видно — он рвётся в бой, ему не терпится нырнуть во что-то серьёзное. Пока говорил, он буквально перекатывался с пятки на носок.  

	—Тогда, наверное, нам лучше подняться, — сказала она.  

	—Отлично, — ответил он и наклонился, чтобы поцеловать её. — Только одно.  

	—Что? — спросила она.  

	—Если ты хочешь держать нашу помолвку в секрете, тебе, пожалуй, стоит снять это кольцо.  

	 

	*

	 

	Едва Джесси увидела капитана Деккера, она заметила, что в нём что-то изменилось.  

	Когда они вошли к нему в кабинет, он уже поднялся им навстречу. Лицо по-прежнему было изрезано морщинами сильнее, чем должно быть у мужчины в шестьдесят один год, а редкие белые пряди всё так же топорщились в разные стороны, словно он только что побывал в аэродинамической трубе. Но его обычно сутулая осанка стала чуть прямее, и в глазах появилась яркость, а в шаге — лёгкая бодрость, ему не свойственная. Причина была очевидна.  

	После недавней череды раскрытых дел — включая убийство звезды социальных сетей и завершение многолетней серийной бойни Ночного Охотника — перед ним открывался весь мир. Внимание прессы было восторженным. Руководство увеличило бюджеты его подразделения и расширило штат.  

	Подразделение — Отдел особых расследований убийств — специализировалось на делах с громким резонансом или под пристальным вниманием СМИ, часто связанных с несколькими жертвами или серийными убийцами. Теперь у ООРУ были развязаны руки: они могли расследовать любое резонансное преступление в пределах города, если Деккер считал его относящимся к их компетенции, независимо от того, произошло ли оно в центре Лос-Анджелеса, в долине Сан-Фернандо или так далеко, как Пасифик-Палисейдс.

	— Что-то вы сегодня бодры, капитан, — заметил Райан, уловив ту же приподнятую энергию, что почувствовала и Джесси.

	— Бывало и хуже, — признал Декер, словно по складу характера неспособный назвать себя счастливым. — Рад вас видеть. Как я и говорил, у меня для вас горячее дело.

	— А вы нам вообще даёте какие-нибудь другие? — спросила Джесси.

	— Теперь, когда ты сказала… пожалуй, нет, — ответил Декер. — Но это горячее большинства. Вы знаете, кто такой Саймон Фейхи?

	— Имя знакомое, — сказал Райан.

	— Ещё бы, — подтвердил Декер. — Фейхи — один из самых богатых людей в Лос-Анджелесе. Он основал «Пасифик Эдвайзори», лоббистскую фирму, которая продвигает интересы бизнесов Южной Калифорнии в Вашингтоне. Само собой, политическими связями он оброс по всему городу.

	— И что он натворил? — спросила Джесси.

	— Не он. Его жена, Джиллиан — тридцать один год; двое детей; работала топ-менеджером в технологической компании в Плайя-Виста. Её убили прошлой ночью у них дома, в Санта-Монике; изрезали одним из её собственных ножей. Домработница нашла её сегодня утром в кладовой. Слава богу, дети ещё не проснулись.

	— Сколько им лет? — спросила Джесси, и внутри всё болезненно сжалось от жалости.

	— Не знаю, — признался Декер. — Мне сказали только, что маленькие.

	— Муж не подозреваемый? — скептически уточнил Райан.

	— Пока по тому, что мы знаем, — нет. Он был в Вашингтоне на деловой встрече с несколькими сенаторами. Насколько я понимаю, как только услышал, сразу же вылетел назад на частном самолёте. Он скоро приземлится. По словам людей, которые с ним общались, пока он говорит и делает всё правильно. Более того, это он попросил, чтобы за дело взялся ООРУ, когда оно уже было передано детективам из полиции Санта-Моники. Те, конечно, согласились.

	— Отлично, — сказал Райан, — значит, будем работать на чужой территории сразу после того, как у них забрали дело у собственных детективов. Уверен, никакой неприязни со стороны местных не будет.

	Декер проигнорировал его сарказм.

	— Вам приходилось и в более жёстких условиях работать, — сухо сказал он. — К тому же не ООРУ просило передать дело — это сделал муж жертвы. С формальной стороны вы чисты.

	— Официально — да, — согласилась Джесси. — Но почему мне кажется, что вы бы и сами за это дело бились, даже если бы оно не упало вам на колени?

	— Возможно, — признал Декер, — но не по той причине, о которой ты думаешь. Джиллиан Фейхи — не единственная жертва. Примерно полторы недели назад похожим образом убили ещё одну женщину.

	— Что? — вырвалось у Райана. — Почему я об этом не знаю?

	— Потому что связь мы увидели только сегодня, — ответил Декер. — До сих пор не было причин считать первое убийство чем-то, достойным внимания ООРУ. К тому же оно произошло как раз тогда, когда вы торчали в горах, а все остальные в отделе охотились на Ночного Охотника. Скорее всего, оно так и осталось бы вне нашего поля зрения, если бы не это второе убийство.

	— Кто вторая жертва? — спросила Джесси.

	— Её зовут Шивон Пирсон. Она чуть старше Джиллиан Фейхи — сорок два. Светская дама, вышла замуж за деньги. Её муж, Иэн, наследник состояния «Пирсон Фармс».

	— Никогда не слышал, — сказал Райан.

	— Они базируются в Центральной долине, — пояснил Декер. — Выращивают что-то около одной шестой всех миндальных орехов страны.

	— Почему вы решили, что дела связаны? — спросила Джесси.

	— Пирсон жила в том же районе. Её тоже убили дома, ночью, одним из её собственных ножей. Как и у Фейхи, нападение было точным; без хаотичных тычков куда попало. Всего несколько глубоких порезов возле крупных артерий. Муж нашёл её позднее той же ночью, когда вернулся из поездки в штаб-квартиру «Пирсон Фармс» в Бейкерсфилде.

	— Значит, и этот муж тоже вне подозрений? — спросила Джесси.

	— Насколько я понимаю, таков вывод первичного расследования, но вам стоит это перепроверить, — распорядился Декер.

	— И она тоже из Санта-Моники? — предположил Райан.

	— Вообще-то нет — они живут в Брентвуде, но их дом всего в нескольких минутах от дома Фейхи. Зато для вас на одну бюрократическую головную боль меньше, раз Брентвуд — территория полиции Лос-Анджелеса.

	— Это не значит, что они обрадуются тому, что мы берём дело в свои руки, — возразил Райан.

	— Нет, но это немного сгладит углы, — заметил Декер. — В любом случае вы двое будете основными по делу, но при необходимости не стесняйтесь подключать других детективов. Неттлс и Валентайн сегодня на обязательном обучении, зато Рид и Брей между делами, так что они в вашем распоряжении, если понадобятся.

	— Извините, — сказала Джесси. — А кто такая Валентайн?

	Райан и Декер обменялись понимающим взглядом.

	— Похоже, когда ты всего лишь консультант и не появляешься каждый день, как я, то пропускаешь все офисные сплетни, — поддел Райан.

	Она уже собиралась ответить тем же, но Декер опередил её.

	— Сюзанна Валентайн — моя первая нанятая после того, как нам увеличили бюджет, — сказал он без райановской язвительности. — Она пять с лишним лет патрулировала здесь, прежде чем занять место детектива в Санта-Барбаре. Там она проработала два года, но у её мамы начались проблемы со здоровьем, и Сюзанна захотела вернуться в Лос-Анджелес, так что подала заявку на вакансию.

	— Полагаю, она действительно хороша, раз вы выбрали её вместо кандидатов из полиции Лос-Анджелеса, — заметила Джесси.

	— Она закрыла семьдесят восемь процентов дел, будучи детективом, включая разгром местной наркосети, которая после того, как она начала им мешать, попыталась организовать её убийство, — и всё это ещё до тридцати. Думаю, она тебе понравится, Хант.

	— С чего бы? — спросила Джесси.

	— Она почти такая же упрямая, как ты.

	Джесси пришлось изо всех сил подавлять острое желание показать язык капитану Центрального участка полиции Лос-Анджелеса.

	— Где материалы по Фейхи и Пирсону? — спросила она, демонстрируя, как ей казалось, похвальную сдержанность.

	— На столе у Эрнандеса, — ответил он. — Придётся просмотреть их по дороге. Вас ждут в Санта-Монике в течение часа. Так что шевелите задницами.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Оппен-спейс выглядел иначе.

	С тех пор как Джесси была в участке на разборе больше недели назад, расстановку поменяли, чтобы освободить место для Джима Неттлса и Сюзанны Валентайн. Она не могла не заметить, что у неё больше нет собственного стола. Его отдали Валентайн, которой, судя по всему, сейчас не было на месте.

	Джесси постаралась не обижаться на перемены. В конце концов, Валентайн нужно где-то сидеть, а Джесси появлялась здесь лишь по особым случаям — когда Декеру она была по-настоящему нужна и это не пересекалось с её преподавательским расписанием. Но всё равно было немного больно.

	Уязвлённая гордость забылась, как только она увидела собравшиеся довольные лица сотрудников ОСО, когда они с Райаном подошли ближе. Она поняла, что не видела всех вместе с тех пор, как они ещё до поездки в Уайлдпайнс, когда она, Райан и Ханна находились под защитой Службы маршалов США из-за угрозы со стороны Ночного Охотника.

	— Сколько лет, сколько зим! — прогремел детектив Каллум Рид.

	Несмотря на бодрый настрой, Рид выглядел усталым. Джесси не удивилась. Несколько недель назад, в редкий момент откровенности, он признался, что у него серьёзные проблемы с сердцем и он намерен уйти в отставку, как только почувствует, что ОСО снова встало на ноги. В отделе никто больше не знал о его планах, и хотя Джесси подозревала, что решение уже близко, она не собиралась поднимать эту тему, пока он сам не будет готов.

	Если не считать усталости, Рид выглядел как обычно. В свои сорок с небольшим у него уже появился животик. Каштановые волосы начали редеть, и он носил чёрные очки в оправе, которые вполне подошли бы для «Облава». Он крепко обнял её, а потом так же обнял Райана.

	Рядом с ним детектив Карен Брей выглядела не менее рада их видеть — только куда более здоровой, чем Рид. Карен было под сорок; её тёмно-русые волосы были собраны в ставший для неё привычным хвост. Она оставалась той же миниатюрной, безупречно профессиональной полицейской, какой Джесси её помнила.

	Но в отличие от тех времен, когда они впервые работали вместе над делом об убитой актрисе, под глазами у нее не было тяжелых мешков, а на блузке — пятен от еды. Может, потому что ребенок больше не будил ее среди ночи. Но Джесси подозревала, что дело еще и в том, что рабочая обстановка здесь куда дружелюбнее, чем в голливудском отделе, откуда она недавно перевелась.

	 

	Джим Неттлз, много лет отработавший патрульным и совсем недавно повышенный до детектива, тепло помахал, хотя в целом выглядел настороженным. Джесси решила, что он нервничает из-за сегодняшнего обучения, которое ему предстояло пройти вместе с Валентайн. Ей хотелось сказать, чтобы он не переживал: его годы опыта с лихвой перекроют то, что он еще новичок в детективной работе. Но это могло его смутить, и она промолчала. В тридцать семь он был мужчиной, словно целиком из мозолей, — пятнадцать лет протоптавший улицы центра. Ему не нужна была подбадривающая речь.

	 

	Больше всего удивило присутствие Джамила Уинслоу, который обычно целыми днями сидел в своей исследовательской пещере. Джамил был блестящим следователем: с компьютером он обращался так же, как Бетховен с роялем, — умел находить связи и детали, ускользавшие от куда более опытных людей. Невысокий и на вид хрупкий, двадцатичетырехлетний парень был неутомим — часто задерживался на работе далеко за полночь, когда коллеги уже спали в постелях. И при этом неизменно вежливый. Джесси ни разу не слышала, чтобы он ругался.

	 

	Но, по словам Кэт, ему надоело, что его воспринимают просто как «того парня по исследованиям». Поэтому он выходил в поле вместе с ней и Неттлзом, когда они искали Ночного Охотника. Хорошо, что вышел: именно он обнаружил подслушивающие устройства, которые убийца установил, пытаясь вычислить, где находится Джесси. Сейчас, когда они подошли, Джамил расплылся в широкой, уверенной улыбке.

	 

	— Чего ты такой сияющий? — спросила она.

	 

	— О, вы не слышали? — ответил Рид прежде, чем Джамил успел открыть рот. — Уинслоу у нас повысили. Он больше не просто рядовой исследователь. Теперь он официальный ведущий исследователь, закрепленный исключительно за ОСУ. Больше никаких подработок для отделов нравов и по борьбе с бандами.

	 

	— И не только это, — дразняще добавила Карен. — Декер разрешил ему нанять собственного помощника-исследователя. В нежном возрасте пятнадцати лет он станет начальником.

	 

	— Мне двадцать четыре, — напомнил Джамил, хотя по-настоящему раздраженным не выглядел.

	 

	— Тогда, пожалуй, это не так впечатляет, — уколола Карен.

	 

	— Поздравляю, Джамил, — совершенно искренне сказала Джесси. — Ты это действительно заслужил.

	 

	— Спасибо, мисс Хант, — сказал Джамил, покраснев и отводя взгляд.

	 

	Райан, похоже, уже собирался присоединиться к поздравлениям, когда кто-то заговорил у них за спиной.

	 

	— Что я пропустила? — спросил женский голос.

	 

	Джесси обернулась — и оказалась лицом к лицу с одной из самых эффектных женщин, каких ей доводилось видеть. Около метра шестидесяти восьми ростом, с длинными черными волосами, оливковой кожей и сверкающими ореховыми глазами, она была стройной, спортивной и держалась так уверенно, будто в случае нужды умела превращать собственное тело в оружие. Джесси поняла, кто это, еще до представлений.

	 

	— Джесси, это детектив Сюзанна Валентайн, новейшее пополнение ОСУ, — сказал Райан. — Сюзанна, познакомься: Джесси Хант, наш консультирующий криминальный профайлер.

	 

	— Приятно познакомиться, — сказала Джесси, протягивая руку.

	 

	— Для меня это честь, — ответила Валентайн и энергично пожала ее. — Я с увлечением следила за вашими подвигами из своего маленького городка. Каждый раз, когда мне кажется, что вам уже некуда выше, вы выходите и снова это делаете. Вы настоящая звезда.

	 

	— Спасибо, — сказала Джесси, хотя не могла не заметить: Валентайн описывает ее скорее как знаменитость из желтой прессы, чем как криминального профайлера. Она постаралась истолковать это в лучшую сторону и добавила: — Если я могу чем-то помочь вам освоиться, только скажите.

	 

	— Раз уж вы заговорили об этом, — сказала Валентайн, выдвигая один из ящиков того, что раньше было столом Джесси, и доставая большой пакет с застежкой, — я собрала кое-какие ваши вещи, которые нашла. Я берегла их для вас, чтобы их не выбросили.

	Она протянула папку с приторной улыбкой, но намерение было предельно ясным. Джесси отчетливо почувствовала, что на самом деле та говорит: «Теперь это моя территория. Собирай вещи и убирайся с дороги».

	«Как мило», — сказала Джесси, не желая показывать Валентайн своего раздражения.

	Райан, похоже, уловил невысказанное напряжение и вмешался.

	«Мы бы с радостью со всеми пообщались, — быстро сказал он. — Но мы здесь только чтобы забрать материалы дела и сразу уехать. Поговорим позже».

	Джесси не была уверена, что вообще хочет болтать со всеми, но промолчала.

	«Отлично, — сказал Рид. — Не будем вам мешать».

	«Вообще-то, Рид, — ответил Райан, — Декер сказал, что вы с Брэем сможете нам помочь. В деле, которое он нам дал, два связанных убийства. Нас отправляют в Санта-Монику расследовать самое свежее — со вчерашней ночи. Сможете поднять более старое убийство в Брентвуде?»

	«Без проблем», — одновременно ответили оба детектива.

	«Спасибо, — сказал Райан. — Вот материалы по нему. Можете прислать нам копию, пока мы будем ехать? Мы уже опаздываем».

	«Сделаем», — заверила его Карен.

	Райан схватил папку по Санта-Монике, и они с Джесси направились к выходу. Когда они отошли так, что их уже не могли услышать, он наклонился к ней и прошептал:

	— Валентайн обычно не такая стерва.

	Джесси скептически посмотрела на него.

	— Ну, если ты так говоришь.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Скорее бутик-отель, чем дом на одну семью.

	Во всяком случае, когда Райан и Джесси впервые подъехали к резиденции Фэйи, Джесси именно так и подумала. Огромный дом на Второй улице, чуть севернее от отеля «Фэрмонт Мирамар», был обращен на запад и стоял у края утеса с видом на Тихий океан. Вокруг теснились небольшие отели и большие, роскошные жилые комплексы. Неподалеку — в пешей доступности — начиналась пешеходная тропа «Калифорнийский уклон», ведущая вниз к пляжу и шоссе Тихоокеанского побережья.

	Они вышли из машины и поднялись по дорожке к особняку в испанском стиле, защищенному трёхметровой штукатурной стеной, опоясывающей весь участок. Джесси, бросив взгляд на Райана, снова отметила, что его хромота почти исчезла. Более того, он шагал быстрее нее. Подходя к охранным воротам, она с удивлением заметила, что на улице нет ни одной полицейской машины.

	— Где полиция Санта-Моники? — спросила она. — Слились, как только дело передали нам?

	Райан покачал головой.

	— Насколько я понял, они собирались остаться, чтобы ввести нас в курс дела, — сказал он. — Думаю, припарковались сзади, чтобы не светиться. Новость об убийстве еще не попала в прессу, и спорю, Саймон Фэйи предпочитает, чтобы так и оставалось.

	У конца дорожки их встретили большие металлические ворота. Райан нажал кнопку вызова. Через несколько секунд раздался ответ с шипением помех.

	— Резиденция, — произнесла женщина; голос звучал на удивление невозмутимо.

	— Здравствуйте, — ответил Райан. — Детектив Райан Эрнандес, отдел убийств, особый сектор полиции Лос-Анджелеса, со мной Джесси Хант. Мы по поводу расследования.

	— Одну минуту, пожалуйста, — сказала она.

	Не прошло и времени, как замок щелкнул, и ворота открылись.

	— У входной двери вас встретят, — пообещал голос.

	Они вошли, закрыли ворота за собой и направились к дому. Теперь высокая стена уже не заслоняла вид, и Джесси смогла рассмотреть его лучше. Участок был не очень большим, но нехватку пространства компенсировали четыре этажа. Дом, по сути, был выше, чем отель по соседству.

	Снаружи — смесь дополнительной штукатурки и облицовки песчаником. На каждом этаже — несколько балконов, увитых плющом. Слева от входа располагался небольшой пруд с карпами кои, окруженный цветущими кактусами. А еще у дома имелось нечто, похожее на колокольню.

	Когда они поднялись на крыльцо, входная дверь открылась, и на пороге появилась тщательно ухоженная женщина лет сорока с небольшим. На ней был деловой костюм, а седые волосы стянуты в пучок. Казалось, она недавно плакала.

	— Здравствуйте, — тихо сказала она. — Я Энн Рот, управляющая домом Фэйи. Спасибо, что приехали. Мистер Фэйи сейчас наверху, принимает душ, после того как закончил беседу с другими детективами. Скоро спустится. А пока я могу проводить вас к вашим коллегам из полиции Санта-Моники.

	— Отлично, — так же тихо ответил Райан.

	 

	Они пошли за Энн по центральному коридору мимо широкой парящей лестницы — Джесси пришлось задрать голову, чтобы разглядеть верх. Минув несколько комнат, будто предназначенных исключительно для хранения антикварной мебели, они вышли в более современную гостиную — с диваном, на котором, казалось, и правда сидят люди.

	 

	У дальнего конца комнаты стояли двое мужчин и переговаривались вполголоса. Один — худощавый, относительно молодой патрульный офицер полиции Санта-Моники в форме. Другой, лет тридцати с небольшим, с густым загаром и зачесанными назад черными волосами, был в хорошем костюме и начищенных до блеска туфлях. Джесси решила, что это детектив. Он обернулся, когда они вошли.

	 

	— Ага, вижу, кавалерия подтянулась, — сказал он с тем самым презрением, которого Райан и опасался.

	 

	— Райан Эрнандес, — ровно произнес Райан, делая вид, что не замечает тона собеседника. — А это Джесси Хант.

	 

	— Легендарный профайлер собственной персоной, — без особого восхищения протянул мужчина в дорогом костюме. — Какая честь, что вы здесь. Детектив Кларк Гор. Это офицер Батлер. Нас оставили на посылках.

	 

	— Все остальные уже уехали? — спросила Джесси, не сумев скрыть удивления, когда они с Райаном подошли ближе.

	 

	— Ага, — ответил Гор, скучающе. — Заместитель судмедэксперта и группа осмотра места преступления свалили примерно час назад. Остальные наши ушли еще через полчаса. Мы вас ждали; рассчитывали на десять утра. Сейчас уже ближе к одиннадцати.

	 

	— Извините, — спокойно сказал Райан. — Мы узнали о назначении всего час назад. Из-за пробок добирались долго.

	 

	— Ладно, давайте больше не тянуть, — раздраженно бросил Гор. — Я введу вас в курс того, что мы знаем. С мужем мы уже поговорили, но, полагаю, вы захотите опросить его заново. Он должен спуститься через несколько минут.

	 

	— Конечно, — кивнул Райан. — Может, начнете с ваших впечатлений о Фэйи — насколько он убедителен и все такое?

	 

	Гор пожал плечами.

	 

	— По мне, он был как в тумане, — сказал он, наконец чуть сбавив сарказм, — будто не мог переварить, что это вообще происходит. Трудно понять, игра это или правда, но проверяемые данные его алиби подтверждают. У нас уже есть запись, как он вчера вечером ужинает в одном ресторане в Вашингтоне с парой знаменитостей, которые ездили с ним в эту лоббистскую поездку. А утром его сняла съемочная группа кабельного новостного канала — как он входит в офис сенатора Блэка. Он согласился предоставить данные с телефона, чтобы мы могли подтвердить остальные его перемещения. Думаю, это вам двоим и предстоит дожимать.

	 

	У Джесси сложилось отчетливое впечатление, что Гор по горло сыт этим местом и готов на что угодно, лишь бы поскорее закончить инструктаж. Потакать ему она не собиралась.

	 

	— Понятно, — сказала она. — Тогда что вы можете рассказать о месте преступления?

	 

	— За мной, — сухо ответил Гор.

	 

	Он повел их в соседнюю кухню. Она была огромной — с гигантским металлическим островом посередине. Над ним висела россыпь кастрюль и сковород. Два холодильника, плита на восемь конфорок и духовка в три яруса. Джесси заметила, что одно гнездо в подставке для ножей подозрительно пустует.

	 

	— Это и было орудием убийства? — спросила она, кивнув в ту сторону.

	 

	Гор кивнул.

	 

	— Уже упаковали в пакет и отвезли в главный участок на бульваре Олимпик. Главный судмедэксперт еще должен окончательно подтвердить, но на глаз раны соответствуют клинку.

	 

	— Были признаки взлома? — спросил Райан. — Что-нибудь пропало?

	—Ничего такого мы не обнаружили. Мы всё ещё сверяемся со списком, не пропали ли какие-то вещи, но пока — ничего. И, со слов Белинды, домработницы, которая нашла её сегодня утром, все двери были заперты. В доме всё выглядело как обычно. Она пришла в шесть утра; сказала, что обычно какое-то время убирается внизу, пока семья не спустится примерно к семи. В конце концов её насторожило то, что из-под двери кладовой потекла кровь — а дверь была заперта. Предварительная оценка судмедэксперта: смерть наступила пять–семь часов назад.

	—Запертые наружные двери, — заметила Джесси. — Следов взлома нет. Нападение произошло в замкнутом пространстве. И всё это — пока муж в отъезде. Это не похоже на преступление на почве страсти. Скорее — спланировано, хладнокровно.

	На мгновение все замолчали, когда эта тревожная мысль улеглась в воздухе.

	—Когда сюда приехала управляющая домом, Энн Рот? — спросил Райан, нарушая тишину.

	—Обычно она появляется около восьми, — объяснил Гор. — Но она сказала, что Белинда позвонила ей в истерике, как только обнаружила тело. Похоже, Рот не знала, что делать, особенно с детьми в доме. Она не знала, не убили ли и их, и боялась подниматься наверх, чтобы проверить.

	—Значит, это Рот вам позвонила? — уточнила Джесси.

	—Верно, — сказал Гор. — Позвонила по дороге сюда; сказала, что подъехала чуть раньше семи. Наш первый экипаж, включая офицера Батлера, прибыл через несколько минут.

	—Да, — нервно подтвердил Батлер, когда Гор кивком предложил ему продолжить. — Мы вместе с мисс Рот поднялись наверх проверить детей — Квентину четыре, Сисели два. Оба спали. Она позвонила мистеру Фейхи в Вашингтон, чтобы сообщить, что случилось, а потом осталась наверху с малышами, пока специалисты криминалистической службы работали внизу.

	—Где сейчас дети? — спросила Джесси.

	—Когда они проснулись, Рот велела Белинде одеть их и вывести через боковую дверь подальше от этой части дома. Они позавтракали и потом поехали в парк. Думаю, они сейчас там. Когда мистер Фейхи приехал, он настоял, чтобы их не возвращали, пока место преступления не приведут в порядок и все мы не уедем.

	—Раз уж речь о месте преступления: покажете нам кладовую? — попросила Джесси.

	—Вообще-то их три, — сказал офицер Батлер, жестом приглашая следовать за ним. — Миссис Фейхи нашли в той, которую Белинда назвала «маленькой».

	Он подвёл их к открытой кладовой. Джесси подумала, что для «маленькой» она довольно большая — уж точно больше любой, что была у неё когда-либо. Она была совершенно пустой, и ничто не говорило о том, что здесь кого-то убили.

	—Всё увезли в участок как вещественные доказательства, — сказал Гор. — Мы проверяем каждую банку супа и каждую коробку хлопьев в надежде, что что-нибудь всплывёт — отпечаток, ДНК, что угодно. Ещё смотрим несколько неполных следов обуви, которые нашли в крови. Всё сфотографировано, включая тело в том виде, как его обнаружили. Я могу передать вам по AirDrop файл данных, которые мы уже собрали.

	—Это было бы отлично, — сказал Райан.

	Гор достал телефон и отправил файл. Телефон Джесси только успел завибрировать, сообщая, что он пришёл, как у них за спиной раздался голос:

	—Я тоже хочу увидеть эти фотографии.

	Все обернулись, чтобы посмотреть, кто это. Джесси сразу его узнала по поиску в интернете, который сделала по дороге. Перед ними стоял Саймон Фейхи — в одних боксёрах и белой футболке.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Выглядел он скверно.

	К тому же, судя по всему, Фейхи попросту забыл одеться как следует. Он казался оглушённым, будто его ударили по голове и он только-только пришёл в себя. Глаза — красные, мутные; каштановые волосы — влажные, взъерошенные. Хотя он и был, судя по всему, высоким — заметно выше метра восьмидесяти, — держался так, словно оседал внутрь самого себя.

	— Не думаю, что это хорошая идея, мистер Фейи, — сказал детектив Гор, первым из них оправившийся от вида тела. — Такое потом не развидеть. Вы же не хотите помнить жену так.

	— Я имею право знать, что с ней сделали, — упрямо возразил он, и голос у него сорвался. Он выглядел так, будто вот-вот рухнет. Джесси быстро подошла к нему и мягко взяла под локоть.

	— Давайте присядем, мистер Фейи, — сказала она, уводя его к стоявшему рядом кухонному уголку для завтраков.

	— А вы кто? — спросил он, опускаясь на скамью. Джесси села напротив, на скамью по другую сторону стола.

	— Меня зовут Джесси Хант, — сказала она, делая вид, будто не знает, что он сам запросил именно их отдел. — Я консультант по криминальному профайлингу в специальном подразделении полиции Лос-Анджелеса, которое называется Отдел особых расследований убийств. А это Райан Эрнандес, ведущий детектив подразделения.

	— Ага, — рассеянно протянул Фейи. — Теперь вспомнил. Это я вас вызвал. Вы пару недель назад в новостях были — того Ночного Охотника взяли; убили его.

	Джесси не стала ему возражать. Сейчас было не время разбирать неточности в его версии событий.

	— Это мы, — сказала она. — И мы здесь, чтобы помочь вам, но детектив Гор прав. Если вы сейчас посмотрите эти снимки, вам станет только хуже. У вас будет достаточно времени, чтобы пересмотреть их, когда убийцу вашей жены будут судить. Но сейчас я бы не советовала.

	— Ладно, — слабо выговорил он, — раз вы так говорите.

	Он безнадежно опустил голову, будто она стала слишком тяжёлой, чтобы шея её держала. Несмотря на врождённую подозрительность, Джесси захлестнуло сострадание. Если он ни при чём, его мир только что разнесло в клочья. Жена мертва. Дети остались без матери. Сколько бы раз ей ни приходилось сталкиваться с таким, легче от этого не становилось — особенно когда в деле были дети. Она могла лишь представить, в каком бешеном отчаянии он летел сегодня утром через всю страну, не в силах ничего исправить. Он всё ещё оставался подозреваемым, но сейчас сочувствие перевесило профессиональную придирчивость.

	— Я и правда думаю, что так будет лучше, — повторила она, прежде чем перейти дальше. — Но позвольте сказать, что может помочь. Я знаю, вас уже опрашивали, но у нас с детективом Эрнандесом есть несколько коротких вопросов, если вы не против.

	— Хорошо, — сказал он, поднял глаза и попытался встретиться с ней взглядом.

	— Спасибо, — сказала она, наклоняясь к нему ближе. — Во-первых, детектив Гор сказал, что вы предоставляете нам все данные с вашего телефона, верно?

	Фейи безучастно кивнул.

	— Отлично. Это нам очень поможет, — сказала она и перешла к вопросу, ответ на который и так подозревала. — Я заметила, что у вас установлена система безопасности с камерами в разных местах. Вы уже дали данные для входа?

	— Дал, — ответил за Фейи Гор. — Мы уже посмотрели: нападавший тщательно избегал попадать в кадр любой из них.

	Джесси изо всех сил постаралась скрыть раздражение. Она и так предполагала, что всё именно так, иначе Гор сообщил бы ей сразу. Вопрос был нужен, чтобы разговорить Фейи, а детектив только что перечеркнул эту попытку. Она попробовала снова.

	— Спасибо, детектив, — сказала она и снова повернулась к Фейи. — Вы можете представить, кому могло захотеться причинить Джиллиан вред? Кто-нибудь угрожал ей — подруга, с которой они разругались, или коллега?

	Фейи энергично замотал головой.

	— Нет. Гилли почти никогда ни с кем не ругалась. Самое «страшное», о чём она рассказывала, — это когда кто-то на работе парковался, заехав за линию на её место, и ей было неудобно выехать, или когда какая-нибудь мамочка из родительского комитета не приходила на благотворительный сбор. Не припомню, чтобы она когда-нибудь всерьёз опасалась кого-то из тех, с кем сталкивалась.

	— А с кем-то ещё она могла обсуждать подобные тревоги? — уточнил Райан. — Может, с кем-то из отдела кадров на работе или с близкой подругой?

	— Думаю, это возможно, — уступил Фэйхи, — но сомневаюсь. Она всегда просила меня просматривать любую потенциально щекотливую рабочую переписку перед отправкой, чтобы убедиться, что всё в порядке, так что вряд ли стала бы поднимать рабочий вопрос, не поговорив со мной заранее. А что до подруг, которым она могла бы довериться… я даже не знаю, кто это мог бы быть. Джилли дружила со многими женщинами, но я бы не сказал, что она была по-настоящему близка с кем-то одним.

	Казалось, Фэйхи вот-вот добавит что-то ещё, но потом он как будто потерял нить. Джесси не была уверена, что в его нынешнем состоянии из него удастся выжать что-то ещё. Она посмотрела на Райана — вдруг он думает иначе. Тот покачал головой: нет.

	— Хорошо, мистер Фэйхи, — сказала она, начиная подниматься. — Пока это всё. Мы сообщим вам, если что-то изменится.

	Фэйхи покорно кивнул.

	— И ещё, — добавил Райан, словно вспомнив между прочим. — Мы знаем, что по работе вам часто приходится летать в Вашингтон, округ Колумбия. Но прошу: пока мы не проясним ситуацию, не покидайте штат без разрешения.

	— Разумеется. Я никогда не уехал бы от детей, — сказал он, а потом будто что-то понял. — Боже… как мне сказать детям, что их мама умерла?

	От этого вопроса Джесси опешила. Разве он не задавал себе его весь перелёт обратно в Лос-Анджелес? Она ещё не успела придумать дипломатичный ответ, как у него зазвонил телефон.

	— Это наша домработница, Белинда, — сказал он побледнев. — Что мне делать?

	— Возьмите трубку, — без колебаний сказал Райан. — Вам нужно идти к детям и сказать им правду — так, как вы считаете, они смогут это понять. Не лгите им и не внушайте, что мама вернётся. Ваша задача — быть рядом и поддержать детей. Наша — выяснить, кто это сделал, и поймать. Мы сделаем своё. А вы сосредоточьтесь на том, чтобы вашим малышам было спокойно. Поняли?

	Фэйхи кивнул и ответил. Остальные вышли из комнаты, чтобы дать ему немного уединения. Отходя, Джесси пыталась думать только о том, что нужно сделать дальше: добраться до полицейского участка Санта-Моники, увидеть тело Джиллиан Фэйхи и изучить материалы дела. Но как бы она ни старалась, невозможно было не слышать, как Саймон Фэйхи срывается в трубку, пытаясь говорить.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Как всегда, в морге было ледяно.

	Райан делал вид, что не замечает холода, пока ждал, когда судмедэксперт снимет простыню с тела Джиллиан Фэйхи. Хотя за эти годы он видел сотни мёртвых, он всегда считал лучшим заранее собраться — подготовиться к тому, что предстоит увидеть.

	В ледяной, стерильно пахнущей комнате были только трое — он, Джесси и судмедэксперт. Потому что детектив Гор, проводив их в маленькую переговорную, где они могли разместиться, и указав на лифт, ведущий в подвал — в морг, — без лишних церемоний бросил их.

	— Удачи, — сказал он, и по лицу было видно: он с явным облегчением рад, что его ответственность на этом закончилась. Он исчез прежде, чем они успели ответить.

	Райан рассматривал судмедэксперта — невысокого лысого мужчину лет пятидесяти, на табличке у двери которого значилось: Доктор Моррис Э. Орсабаль, главный судмедэксперт. У Орсабаля было мрачное выражение — Райану оно казалось вполне уместным для этой работы, — и он не отличался разговорчивостью, что было только к лучшему. Болтать о пустяках рядом с человеком, чью жизнь жестоко оборвали, всегда казалось неприличным.

	— Готовы? — спросил Орсабаль.

	И он, и Джесси кивнули. Судмедэксперт откинул простыню, обнажив тело Фэйхи. Обвисшая плоть давила на металлический стол под ней. Глаза были закрыты, волосы откинуты по сторонам головы, чтобы не сбивались под затылком. Они были густо спутаны и склеены засохшей кровью.

	Помимо двух глубоких порезов — одного на шее и другого на верхней части бедра — никаких признаков дальнейшего насилия не было. Ни синяков, о которых стоило бы говорить. Ни поверхностных порезов, которые могли бы навести на мысль, что она пыталась увернуться от убийцы, пока тот размахивал ножом. Впрочем, куда ей было деваться? Её загнали в угол в той кладовке.

	Кровь залила ей всю грудь — хлынула из раны на шее. Точно так же вся левая нога была окрашена в красное. Но если это оставить за скобками, Райан поймал себя на том, что соглашается с ранней версией Джесси: убийство было тщательно спланировано, а не совершено сгоряча — особенно если учитывать, как убийце удалось обойти все камеры домашней системы безопасности.

	— Разрезы очень ровные, — заметил он. — Не вижу ни следа колебаний или неаккуратности.

	— Согласен, — сказал Орсабал. — Кто бы это ни сделал, действовал крайне точно. Он или она прекрасно знал, куда наносить удар, чтобы убить без лишней возни. Раны только в области сонной и бедренной артерий. Она бы истекла кровью — вероятно, потеряла бы сознание секунд через тридцать и умерла бы меньше чем за минуту, если не быстрее. Я, разумеется, ещё даже не начал вскрытие, но если не всплывёт какая-нибудь шокирующая деталь, причина смерти очевидна.

	Райану оставалось лишь согласиться.

	— Не вижу явных следов борьбы, защитных ран тоже нет, — сказала Джесси. — Вы уже успели взять соскоб из-под ногтей?

	— Нет, — ответил Орсабал. — Сделаю это сию минуту, но сомневаюсь, что там обнаружится что-то существенное.

	— Я тоже, — сказал Райан. — Здесь всё выглядит профессионально. Убийца действовал быстро, точно знал, куда бить, чтобы добиться максимального результата с минимальными усилиями.

	Джесси тихо вздохнула. Райан посмотрел на неё. За всё время, что они провели вместе, он научился узнавать этот звук. Он означал, что его тайная невеста пришла к какому-то выводу — обычно такому, который удивлял даже её саму. Ему нравилось, что они так хорошо читают друг друга, но он тревожился: к какому неприятному прозрению она сейчас пришла.

	— Что? — нетерпеливо спросил он.

	— Странно это говорить, — начала она, — но это убийство будто… излишне бережное. Смерть не была бы безболезненной, но она была бы быстрой. Тут нет садизма, нет намеренной жестокости. Почти клиника — словно убийца проверял своё мастерство, хотел понять, сумеет ли выполнить цель, которую поставил перед собой. Это похоже на какой-то эксперимент.

	Райан не знал, делает ли такая перспектива убийство хоть сколько-нибудь «лучше». Ему казалось — наоборот, хуже. Если тот, кто это сделал, испытывал себя, сколько раз ему нужно будет сдавать этот экзамен, прежде чем он сочтёт, что сдал?

	 

	*

	 

	В конференц-зале, куда их поместил Гор, стояла удушающая жара.

	Когда они начали просматривать материалы по обоим убийствам, Джесси сопоставила детали смерти Джиллиан Фейхи с тем, что случилось с Шивон Пирсон в Брентвуде полторы недели назад. Сходство оказалось поразительным. Обеих порезали почти в одних и тех же местах, похожими ножами, взятыми в домах самих жертв.

	— Пойду поищу вентилятор, — сказал Райан, прерывая её сосредоточенность. — Я не выдержу в этой комнате несколько часов без циркуляции воздуха. Я бы скорее поехал в дом Пирсон и посмотрел всё на месте, чем сидеть тут.

	— Это будет пустой тратой времени, Рейд и Карен там разбираются, — напомнила ему Джесси. — Давай просто подождём и посмотрим, что они скажут.

	— Разве они не должны уже закончить? — спросил Райан. — Сколько времени прошло с тех пор, как мы уехали?

	В этот момент у Джесси зазвонил телефон. Это была Карен Брей.

	— Легки на помине, — сказала она, отвечая и включая громкую связь. — Привет, Карен, мы как раз о вас говорили. Уши не горят?

	— Джесси, — сказала Карен; по её тону сразу стало ясно, что случилось что-то очень плохое. — Прости, что не могла позвонить раньше, просто не было ни минуты.

	— Что там? — мгновенно собравшись, спросила Джесси.

	— У Рейда случился сердечный приступ.

	— Что? — рявкнул Райан.

	У Джесси ухнуло сердце. Она вдруг поняла, что не может вымолвить ни слова.

	— Он жив, — быстро сказала Карен. — Врач сказал, что приступ был лёгкий и с ним всё должно быть в порядке.

	— Когда это случилось? — наконец выдавила Джесси.

	— Мы ехали к дому Пирсонов в Брентвуде, и он начал жаловаться на боль в груди. Я была за рулём, а до Медицинского центра «Провиденс Сент-Джонс» оставалось всего пять минут, так что я сразу свернула туда. Мы сейчас там. Врач сказал, что, хотя приступ был не самый тяжёлый, хорошо, что мы оказались так близко.

	— Он в сознании? — спросил Райан.

	— Нет, — сказала Карен. — Врачи только что поставили стент. Сейчас он отключился в палате послеоперационного наблюдения. Сказали, хотят понаблюдать, так что оставляют его здесь минимум на несколько дней.

	— Нам приехать? — спросила Джесси.

	— Нет, — отрезала Карен. — Сейчас всё равно нечего делать. Его жена уже едет. Я побуду тут хотя бы до её приезда. А там, смотря как она будет держаться, может, задержусь. Я уже позвонила Декеру, он оформляет Каллуму длительный отпуск.

	Услышав последнее, Джесси на миг ощутила укол вины и подумала, не следовало ли ей что-то сказать. Если бы она пришла к Декеру с тем, что знала о сердечных проблемах Рида, оказался бы он сейчас в другой ситуации?

	Она отогнала эту мысль. Рид доверился ей, и она поклялась хранить его тайну. Она должна уважать его желание. И всё же, когда ему и Декеру наконец выпадет шанс поговорить, Джесси подозревала, что речь пойдёт не столько об отпуске, сколько об уходе на пенсию. Каллум Рид лишь тянул с этим, пока ОЗС не встанет на ноги. Теперь оно явно встало. Ему больше незачем задерживаться.

	— Но, само собой, в Брентвуд мы поехать не сможем, — добавила Карен, выдёргивая Джесси из внутреннего спора. — Я только что получила сообщение от Сюзанны Валентайн: она предлагает перенести своё обучение и съездить вместо нас. Сказать ей, чтобы поехала?

	— Нет, — сказала Джесси резче, чем хотела. Она постаралась лучше подобрать следующие слова. — Поблагодари её, но мне бы не хотелось, чтобы ей пришлось переносить обучение. К тому же мы и так уже здесь. Глупо ей тащиться из центра города, когда мы можем быть там через десять минут.

	Она чувствовала на себе пристальный взгляд Райана, но намеренно не повернулась в его сторону.

	— Ладно. Я ей сообщу, — сказала Карен. — О, медсестра мне машет. Кажется, Рид просыпается. Мне пора.

	Она повесила трубку. Джесси собрала папку с материалами дела, надеясь, что Райан не станет говорить о том, как она пресекла предложение Валентайн помочь. Он не сказал.

	И всё же ей было немного стыдно за свою категоричность. Она и сама не понимала, почему так против участия новой детективши в деле, хотя должна была признать: скорее всего, всё упиралось в их недавнюю напряжённую стычку. Или там было что-то ещё? Она ревновала к новенькой?

	Это были вопросы, которые, пожалуй, стоило бы обдумать, но не сейчас. Сейчас она собиралась расследовать убийство в Брентвуде — и, что приятно, без участия новенькой.

	 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

	 

	— Мне надо завести миндальную ферму.

	Джесси не удержалась от смеха. Райан был прав. Если наследство миндального состояния означает жить там, где живут Пирсоны, она тоже согласна.

	Быстро доехав от участка, они нажали на вызов и дождались, пока их впустят. Когда автоматические ворота открылись, они подъехали к поместью Пирсонов. И это действительно было поместье. Они жили всего в нескольких километрах к северу от особняка Фейи, на тихой жилой улице в стороне от Монтана-авеню, рядом с загородным клубом «Брентвуд». Пирсонам не хватало лишь одного — того, что было у Фейи: вида на океан. Но и без него они умели произвести впечатление.

	В отличие от дома Фэйи, чей участок со всех сторон вплотную примыкал к отелям и жилым комплексам, Пирсоны жили не ближе чем в пятидесяти метрах от ближайших соседей. Их владения окружала металлическая ограда, и наверху у неё торчали острые пики. За настоящей стеной леса вдоль подъездной аллеи дом едва просматривался.

	— Лучше миндаль, чем арахис, — сказала она. — Ты же помнишь, у меня на него аллергия.

	— Как я могу забыть, — ответил Райан. — Разве не арахисовое масло Андреа Робинсон плеснула тебе тогда в напиток, чтобы отравить? Кстати, как прошёл ваш разговор?

	— Неважно, — сказала Джесси, поморщившись от воспоминания о визите. — Она хочет, чтобы я поддержала её перевод в другое учреждение. И туманно намекнула, что расскажет, откуда берёт внутреннюю информацию, если я соглашусь.

	— Ты собираешься? — спросил Райан.

	— Я ещё не решила, — отрезала Джесси. — У меня и без того дел по горло с тех пор, как мы встретились, так что это не в верхней части списка. Пойдём представимся?

	Райан, должно быть, почувствовал, что она не хочет продолжать, потому что дальше не стал давить.

	— Конечно, — сказал он. — Посмотрим, как живёт наследник миндальной империи.

	 

	*

	 

	Как выяснилось, весьма неплохо.

	Дом Пирсонов был не таким высоченным, как у Фэйев, — всего три этажа. Зато у него были настоящие крылья, расходившиеся от центральной части с портиком. По виду он явно был «снят» с Белого дома, и это многое говорило о том, кем Пирсоны себя считали. Райан только начал парковаться, как им обоим одновременно пришли сообщения.

	— Это от Джамила, — сказала Джесси. — Пока он ничего не нашёл в соцсетях жертв, которые я попросила проверить. Пишет, что явных связей между Джиллиан Фэйи и Шивон Пирсон нет. Общих друзей в сети нет. Общих групп — тоже. Ни намёка на какие-то распри. Он покопается глубже, но, похоже, это тупик.

	— Странно, — сказал Райан, когда они вышли из машины. — Я бы подумал, что при всех политических связях Саймона Фэйи он обязательно пересекался бы с такой влиятельной семьёй, как Пирсоны.

	— Возможно, и пересекался, — ответила Джесси. — Просто в ленте этого не видно.

	— Может, они связаны через детей? — предположил Райан.

	Джесси покачала головой.

	— У Пирсонов детей не было.

	— Тогда ладно, но ведь Шивон Пирсон была светской львицей? — не отставал Райан, когда они подошли к массивным парадным дверям. — Должно же было где-то пересечься. Эй, а Энди Робинсон разве не была светской львицей тоже?

	Похоже, прежнее предположение Джесси, что он не станет её дальше тормошить из-за встречи у башен-близнецов, оказалось преждевременным. Он просто выжидал момент. Джесси нажала на звонок и повернулась к нему.

	— Ты пытаешься меня взбесить, Эрнандес? — спросила она. — Потому что справляешься блестяще.

	Он смотрел на её раздражение с явным удовольствием.

	— Я думал, именно так и должна вести себя хорошая невеста. Моя работа — поддразнивать тебя.

	Джесси тут же стало неловко. Она поняла, что напрочь забыла о помолвке. Опустив взгляд на голый безымянный палец, она почувствовала, как по затылку разливается жар. Сколько ещё им придётся хранить это в тайне и когда Райан начнёт упираться? Она не успела ответить — дверь открылась.

	На пороге стояла бледная молодая женщина с рыжими волосами. Ей было не больше двадцати пяти, но выглядела она измождённой.

	— Вы детективы? — вежливо уточнила она.

	— Я Райан Эрнандес. Это Джесси Хант.

	— Проходите, пожалуйста, — сказала женщина, отступая в сторону. — Меня зовут Келли Хоффс. Я личная помощница Пирсонов. Мистер Пирсон в игровой комнате. Я провожу вас к нему.

	Пока они шли за ней через огромный парадный вестибюль, Джесси слышала, как на каждом шагу по залу отзываются эхом её туфли. Келли двигалась быстро, проводя их через несколько роскошных столовых; в одной висела люстра размером с небольшую машину. Наконец они оказались в более непринуждённой части дома. Джесси увидела кухню, полностью оборудованный бар, комнату для завтраков и гостиную, которая выглядела так, будто ею и правда пользовались. Келли резко остановилась у массивной закрытой дубовой двери. За ней на всю громкость работал телевизор.

	— Мне нужно предупредить вас: мистер Пирсон сейчас не в лучшем состоянии, — прошептала Келли.

	— В каком смысле? — тихо спросила Джесси, наклоняясь ближе. Райан сделал то же самое.

	— С тех пор как умерла миссис Пирсон, ему, что вполне понятно, очень тяжело, — сказала Келли. — Поначалу он держался неплохо: было чем заняться — организация похорон, разбор её завещания, согласования с советами фондов, где она работала. Но теперь, когда всё это улажено, он не знает, куда девать время. Стал включать музыку, которую они любили, или смотреть их старые видео — обычно под выпивку, и много. Сегодня он уже прилично набрался. Он сейчас не в форме. Я просто хотела, чтобы вы были готовы.

	— Спасибо, — сказал Райан. — А где весь остальной персонал?

	— Большинство в временном отпуске, — ответила Келли, — хотя я боюсь, что он может сделать это постоянным. Почти все, кто работал в поместье, были из команды миссис Пирсон. Своими делами в фонде она занималась из домашнего кабинета.

	— Там её и убили, верно? — уточнил Райан. — В отчёте сказано, что она умерла между восьмью и полуночью.

	— Угу, — ответила Келли, поморщившись. — Мистер Пирсон нашёл её, когда вернулся из Бейкерсфилда около часа ночи.

	— Здесь больше никого не было? — спросила Джесси.

	— Не в такое время. Единственные, кто бывает здесь регулярно вне рабочих часов, — я и Пэтти, домработница. Но, как мы говорили другим детективам, в тот вечер мы обе ушли к шести. И сейчас мы с ней — единственные, кто по-настоящему ещё работает здесь постоянно. Я оплачиваю счета и планирую обслуживание, ремонты и доставки. Она следит, чтобы дом не развалился. Честно говоря, я не удивлюсь, если он и нас тоже уволит. Кажется, ему уже всё равно вообще на что бы то ни было.

	Джесси пришло в голову, что его оцепенение может даже сыграть ему в плюс как подозреваемому. Если только это не часть какой-то впечатляюще долгой аферы, нелогично, чтобы человек, убивший жену в рамках сложного замысла, потом свалился в вялую, вязкую апатию.

	— Ладно, спасибо за предупреждение, Келли, — сказала Джесси. — Скажете ему, что мы здесь?

	Келли громко постучала в большую дверь и, не дожидаясь ответа, открыла её. Она заглянула внутрь.

	— Мистер Пирсон, те детективы, о которых я говорила, пришли. Они хотели бы поговорить с вами сейчас.

	Грубый мужской голос произнёс что-то, что Джесси не разобрала. Но Келли, похоже, поняла и махнула им заходить. Оказавшись внутри, Джесси огляделась. В комнате было темно, стены обшиты тёмным деревом. По центру, судя по всему, находилось большое окно, но его закрывала плотная штора. Единственный свет давали приглушённые потолочные лампы и телевизор.

	Это, возможно, и называлось игровой комнатой, но «игры» там сводились к двум. В одном конце стоял бильярдный стол, рядом висела мишень для дротиков. Кроме этого — только телевизор, несколько диванов и маленький бар в дальнем углу. Большинство бутылок было пустыми.

	Иэн Пирсон развалился на одном из диванов. На журнальном столике перед ним стоял наполовину полный стакан чего-то золотистого. Келли не шутила. Мужчина выглядел ужасно.

	Джесси просмотрела материалы дела по дороге сюда и по фотографиям, которые успела пролистать, ожидала увидеть крепкочелюстного мужчину в костюме, сшитом на заказ. Но этот человек был почти неузнаваем по сравнению с тем, кто сидел перед ними сейчас.

	Иэн Пирсон, который оказался перед ними, был в длинном халате. Под ним — серый свитшот и спортивные штаны. Его грязно-русые волосы торчали спутанным гнездом, а щетина отросла как минимум дней на пять. Глаза были красные, слезящиеся, кожа вокруг — опухшая. Джесси знала, что ему сорок четыре, но выглядел он как минимум на десяток лет старше.

	Увидев их, он неловко и без особого рвения попытался выпрямиться. Несколько секунд он возился с пультом и наконец выключил звук на телевизоре. Келли шагнула вперед.

	— Мистер Пирсон, познакомьтесь, пожалуйста: Джесси Хант и Райан Эрнандес. Они из полиции Лос-Анджелеса, — четко произнесла она, словно вокруг ничего необычного не происходило. — Это Иэн Пирсон.

	— Спасибо, Келли, — сказал Райан. — Дальше мы сами.

	Она кивнула и вышла, не сказав больше ни слова. Райан и Джесси подошли и сели на диван напротив дивана Пирсона. Тот вяло следил за ними глазами, но говорить не пытался.

	— Мистер Пирсон, — начал Райан, — спасибо, что согласились встретиться с нами. Прежде всего примите наши соболезнования. Мы понимаем, что вам сейчас тяжело, и знаем, что вас уже опрашивали другие детективы. Но мы с мисс Хант работаем в подразделении, которое специализируется на подобных делах, и хотели бы задать вам еще несколько вопросов.

	— На подобных? — пробормотал Пирсон горьким, хриплым голосом. — То есть на таких, где богатых женщин убивают у них же дома, в собственном кабинете, они истекают кровью, понимают, что сейчас умрут, и ничего не могут сделать, — такие дела?

	Джесси поняла, что он язвит, но по сути он был недалек от правды. Тем не менее она ответила дипломатично.

	— Наше подразделение, Отдел по особо важным убийствам, обычно берется за дела, которые широко освещаются или где жертва — публичная персона. Мы также занимаемся делами, где больше одной жертвы. Ваша жена подходит сразу по нескольким пунктам, как и другая погибшая.

	— Какая еще другая погибшая? — вспыхнул Пирсон. — Мне никто ничего об этом не говорил.

	— Вы и не могли знать, — сказал Райан. — Вторую жертву, женщину по имени Джиллиан Фейхи, убили прошлой ночью.

	Пирсон выглядел по-настоящему ошеломленным.

	— Ее убили… так же? — наконец спросил он.

	— Да, — ответил Райан. — Как и вашу жену, ее убили у нее дома неизвестным злоумышленником. Как и вашу жену, ее порезали одним из ее собственных кухонных ножей — в определенных местах, рядом с крупными артериями. И, как следует из материалов по делу о гибели вашей жены, преступник во втором нападении сумел обойти камеры по периметру дома. Мы подозреваем, что эти убийства связаны. Но мы пришли к вам так поздно после смерти вашей жены, потому что связь мы установили только сегодня утром.

	Пирсон, с лицом — коктейлем из растерянности и боли, попытался подтянуться и сесть ровнее. Это далось ему с огромным трудом. Устроившись так, чтобы, похоже, уже не завалиться набок, он поднял голову и моргнул. Он все еще слегка покачивался, но изо всех сил попытался сфокусироваться на Джесси.

	— Ладно, — проговорил Пирсон, чуть заплетаясь, и яростно провел рукой по волосам, будто это могло добавить ему ясности, — задавайте свои вопросы. Я хочу помочь.

	Джесси подумала, что, несмотря на все произошедшее, он явно старается добросовестно пробиться сквозь опьянение. Она решила не тянуть.

	— Спасибо, сэр, — тихо сказала она. И начала с того, что они уже знали из материалов дела, чтобы ему было проще включиться. — Насколько мы понимаем, в ночь смерти вашей жены вы были в Бейкерсфилде. Это верно?

	— Да, — произнес он нарочито отчетливо, стараясь не проглотить ни одного слова, — у меня было заседание исполнительного совета.

	— А где вы были прошлой ночью? — спросила она как можно более буднично, как спрашивают, когда пытаются закрепить алиби возможного подозреваемого.

	Он секунду подумал, прежде чем пелена спала с его глаз.

	— Я был здесь, занимался вот этим, — ответил он, вытянув руку и указав на выпивку, диван и телевизор.

	— Чтобы уточнить: вы напивались и смотрели телевизор? — спросила Джесси.

	— Именно, — почти с гордостью сказал Пирсон. — Как каждый день в последние… в последнее время.

	— Кто-нибудь может это подтвердить? — спросил Райан.

	— Не-а, — с поразительным равнодушием ответил он. — Горничная, Пэтти, по воскресеньям не работает. Келли заходила проверить меня… в какой-то момент, но я не помню точно когда. Она, наверное, сможет вам сказать. Знаю только, что было ещё светло. Но как только она убедилась, что я всё ещё дышу и не обделался, она ушла.

	Последнюю фразу он сопроводил театральным взмахом руки. Джесси уже собиралась задать следующий вопрос, как у него будто щёлкнуло.

	— Погодите, вы спрашиваете это потому, что думаете, будто я мог убить эту женщину, Гилли?

	Джесси, прищурившись, уже хотела продолжить, но Райан опередил её.

	— Это стандартный вопрос, — успокоил он. — Похоже, дела связаны, и было бы неправильно не спросить. Вы готовы предоставить данные вашего телефона, чтобы подтвердить, где вы были прошлой ночью?

	— Конечно. Мне его нужно отдать?

	— Нет, — сказал Райан. — Теперь, когда у нас есть ваше разрешение, мы сами получим всё, что нужно.

	— Мистер Пирсон, — сказала Джесси, протягивая ему фотографию на своём телефоне, — вы или ваша жена знали кого-нибудь из Фэйхи?

	Пирсон несколько секунд изучал снимок, прежде чем поднять на неё глаза.

	— Саймона Фэйхи я и так знал по слухам, — сказал он, тщательно взвешивая каждое слово. — Его я узнаю точно, и, возможно, её тоже. Но не уверен, оттого ли, 
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